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Thank you for choosing a Mactronic® product. 
Proper operation and maintenance guarantee the 
product’s high durability and reliability. Please read 
the operating manual and keep it for reference, 
because it contains important information about 
safety and operation of the product.
NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for pur-
poses other than intended. The manufacturer ex-
plicitly voids the warranty if the flashlight has been 
used for other than its intended purpose.
FLASHLIGHT OPERATION
The flashlight has a push-button lock to ensure 
that it cannot be turned on or off unintentional-
ly. To enable/disable the lock (switch lock), lift off 
the rubber cover on the back of the housing, then 
slide the switch under the cover to the left (to ena-
ble the lock) or to the right (to disable the lock). 
To trigger the focused headlight, press the button at 
the top of the handle. The flashlight will first start in 
WHITE SPOT HIGH mode (1800 lm). By repeatedly 
pressing the button, the light modes will change in 
the following order: WHITE SPOT HIGH → WHITE 
SPOT MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
In order to trigger the COB diffused light, press 
the button at the bottom of the handle. The fla-
shlight will start in WHITE FLOOD HIGH (300 
lm) diffused light mode. By repeatedly pres-
sing the button, the flashlight modes will chan-
ge in the following order: WHITE FLOOD HIGH 
→ WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE FLOOD 
HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF. 
*Both lights, diffused and focused, can be triggered 
simultaneously if required. The handle of the sear-
chlight features a battery level indicator, allowing 
the user to check the operating time of the device. 
The flashlight has a Power Bank function to charge 
external devices via the built-in USB port: 5 V/1.5 A. 
During charging, the block display on the handle 
shows the discharge status of the built-in battery. 
The bottom of the flashlight has a 1/4 inch threaded 
socket.
CHARGING
To charge the device, remove the rubber cap on 
the back of the device. The active charging process 
will be signaled by the block display. To start the 
charging process, connect a charger with a USB-C 
plug to the USB-C port on the device. The charging 
process depends on the power of the charger. For a 
5 V/1 A charger, the device’s charging time will be 
4-5h; for a 5 V/2 A charger, it will be around 3-4h. 
When all the LEDs on the block display are on, the 
device charging process is complete.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed 
for Mactronic® flashlight. Using spare parts from 
other manufacturers may affect the quality and pa-
rameters of the product. The rechargeable batteries 
used in this product may be subject to re-proces-
sing. Pursuant to the EU’s WEEE regulation, stora-
ge batteries must not be disposed of with normal 
household waste. Instead, they must be disposed of 
at designated battery collection points. Contact the 
management of your local waste collection com-
pany for advice on the required ways and types of 
re-processing, or other instructions.
GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Unless authorized by Mactronic® in writing, any 
modifications and user attempts at home repairs 
will automatically void the warranty.
Mactronic® warranty:
Mactronic® covers the product with a 3-year war-
ranty for any manufactured defects in material and/
or workmanship. The warranty may be extended 
for up to 5 years (to extend the warranty, you must 
register your purchase using this form: https://
mactronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). The warranty 

does not cover the product, rust, unauthorized mo-
difications, improper storage, damage from falls, 
improper handling, corrosion from leaking batte-
ries, and use of the product to its intended purpose
WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at www.
mactronic.pl
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily 
harm, carefully read the flashlight’s operating manual.
• Always make sure the battery’s polarity is correct. 
• Remove the batteries if the flashlight is stored for 
extended time. 
• Do not recharge alkaline batteries. 
• Do not dispose of the batteries in fire. 
• Keep the batteries out of reach of the children. 
• Do not force the batteries open. 
• Keep the flashlight away from UV radiation, humidity 
and chemical products.
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Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy 
Mactronic®. Odpowiednia obsługa oraz konser-
wacja zapewnia wysoką trwałość i niezawodność. 
Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją  
i zachowanie jej na przyszłość, gdyż zawiera ona 
istotne informacje dotyczące bezpiecznej obsługi 
oraz użytkowania.

UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej 
przeznaczeniem nie jest zalecane. Producent jed-
noznacznie wycofuje gwarancje w przypadku jej 
użycia niezgodnie z zalecanym przeznaczeniem.
OBSŁUGA LATARKI
Latarka została wyposażona w blokadę przy-
cisku zabezpieczającą przed jej niezamie-
rzonym włączeniem, bądź wyłączeniem. Aby 
aktywować / dezaktywować blokadę, odsłoń 
gumową osłonę  znajdującą się w tylnej części 
obudowy, następnie przesuń znajdujący się pod 
osłoną przełącznik w lewo (dla aktywacji bloka-
dy), lub w prawo (w celu dezaktywacji blokady). 
W celu uruchomienia światła przedniego skupio-
nego, naciśnij  przycisk znajdujący się w górnej 
części rękojeści. Latarka uruchomi się najpierw w 
trybie WHITE SPOT HIGH (1800 lm). Kolejne naci-
śnięcia przycisku spowodują zmianę trybów światła 
według kolejności: WHITE SPOT HIGH → WHITE 
SPOT MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
Aby uruchomić światło rozproszone COB, naciśnij 
przycisk znajdujący się w dolnej części rękojeści. 
Latarka uruchomi się w trybie światła rozpro-
szonego WHITE FLOOD HIGH (300 lm). Kolejne 
naciśnięcia przycisku spowodują zmianę trybów 
pracy latarki w kolejności: WHITE FLOOD HIGH 
→ WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE FLOOD 
HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF.  
* W razie  potrzeby istnieje możliwość uruchomienia 
obu świateł, rozproszonego i skupionego jednocze-
śnie. Na rękojeści szperacza znajduje się wskaźnik 
poziomu  baterii, za pomocą którego użytkownik ma 
możliwość kontroli czasu pracy urządzenia. Latarka 
posiada funkcję powerbank umożliwiającą łado-
wanie urządzeń zewnętrznych za pośrednictwem 
wbudowanego gniazda USB: 5V/1.5A. Podczas 
ładowania znajdujący się na rękojeści wyświetlacz 
blokowy informuje o stanie rozładowania wbudowa-
nego akumulatora. Na spodzie latarki znajduje się 
gniazdo z gwintem 1/4 cala.
ŁADOWANIE
Aby naładować urządzenie odsłoń gumową zaślep-
kę znajdującą się z tyłu urządzenia. Aktywny proces 
ładowania zostanie zasygnalizowany za pomocą wy-
świetlacza blokowego. W celu rozpoczęcia procesu 
ładowania, podłącz ładowarkę zaopatrzoną we wtyk 
USB-C do gniazda USB-C urządzenia. Proces łado-
wania zależny jest od mocy zastosowanej ładowar-
ki. Dla ładowarki 5V/1A czas ładowania urządzenia 

wyniesie 4-5 h, a dla ładowarki 5V/2A około 3-4 h. 
Zapalenie się wszystkich diod wyświetlacza blo-
kowego oznacza zakończenie procesu ładowania 
urządzenia.
OSTRZEŻENIE
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zapro-
jektowanych do latarki Mactronic®. Stosowanie 
części zamiennych wyprodukowanych przez innych 
producentów może wpłynąć na jakość i parametry 
produktu. Ładowalne akumulatory używane w tym 
produkcie mogą podlegać ponownej przeróbce. 
Zgodnie z regulacją unijną WEEE nie wolno wyrzu-
cać ogniw do śmieci lecz do specjalnych pojemni-
ków na baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie 
firmy wywożącej śmieci o sposobie i rodzaju ponow-
nej przeróbki lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Wszelkie modyfikacje i podejmowane przez użyt-
kownika próby nieautoryzowanych napraw, na któ-
re firma Mactronic® nie wyraziła pisemnej zgody, 
powodują automatyczne unieważnienie gwarancji.
Gwarancja firmy Mactronic®:
Firma Mactronic® udziela 3-letniej gwarancji 
na produkty. Istnieje możliwość wydłużenia 
gwarancji do 5 lat (wymagane zarejestrowanie 
zakupu poprzez formularz: https://mactronic.pl/
pl/przedluz-gwarancje). Gwarancja ta obejmuje 
wszelkie wady fabryczne materiału i/lub wykonania. 
Gwarancja nie obejmuje wad będących wynikiem 
normalnego użytkowania, wystąpienia rdzy, wad 
powstałych wskutek nieuprawnionych modyfikacji, 
niewłaściwego przechowywania, uszkodzeń 
powstałych w wyniku upadków, niewłaściwego 
obchodzenia się z produktem, korozji spowodowanej 
przez wyciek z baterii lub akumulatorów bądź wad 
powstałych w wyniku użytkowania latarki w sposób 
niezgodny z jej przeznaczeniem.
KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie interne-
towej www.mactronic.pl
OBSŁUGA i UŻYCIE BATERII/AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, pora-
żenia  prądem lub doznania obrażeń ciała, należy 
zapoznać się ze szczegółową instrukcją użytkowa-
nia latarki.
Należy bezwzględnie przestrzegać biegunowości 
akumulatora/ baterii.
• W razie kontaktu ciała z żrącą substancją wycie-
kłą z ogniwa, należy natychmiast przemyć skórę 
czystą wodą i skontaktować się bezzwłocznie  
z lekarzem. 
• Wyjmuj baterię z latarki w przypadku długotrwa-
łego przechowywania. 
• Nie ładuj baterii alkalicznych. 
• Nie otwieraj baterii. 
• Nie wrzucaj baterii jak i akumulatora do ognia. 
• Pozostawiaj akumulator jak i baterie poza 
zasięgiem dzieci. 
• Podczas długiego przechowywania latarki należy 
wyciągnąć z niej baterie. Przechowuj latarkę z dala 
od promieniowania UV, wilgoci oraz produktów 
chemicznych.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactronic®-Pro-
dukt entschieden haben. Eine ordnungsgemäße 
Bedienung und Wartung gewährleistet eine hohe 
Lebensdauer und Zuverlässigkeit. Bitte lesen und 
befolgen Sie dieses Handbuch zum späteren Ge-
brauch, da es wichtige Informationen zum sicheren 
Betrieb und Nutzung enthält.
HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe 
wird nicht empfohlen. Der Hersteller nimmt die 
Garantie ausdrücklich zurück, wenn die Taschen-
lampe bestimmungswidrig benutzt wird.

BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Die Taschenlampe ist mit einer Tastensperre au-
sgestattet, um ein unbeabsichtigtes Ein- oder 
Ausschalten zu verhindern. Um die Sperre zu 
aktivieren/deaktivieren, legen Sie die Gummiab-
deckung auf der Rückseite des Gehäuses frei und 
schieben Sie dann den Schalter unter der Ab-
deckung nach links (um die Sperre zu aktivieren) 
oder nach rechts (um die Sperre zu deaktivieren). 
Um das fokussierte Frontlicht einzuschalten, drüc-
ken Sie die Taste oben am Griff. Die Taschenlampe 
startet zunächst im WHITE SPOT HIGH-Modus 
(1800 lm). Durch nachfolgendes Drücken der Ta-
ste ändern sich die Lichtmodi in der folgenden 
Reihenfolge: WHITE SPOT HIGH → WHITE SPOT 
MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
Um das diffuse COB-Licht einzuschalten, drücken 
Sie die Taste unten am Griff. Die Taschenlampe 
schaltet sich im diffusen Lichtmodus WHITE FLOOD 
HIGH (300 lm) ein. Durch nachfolgendes Drücken der 
Taste werden die Betriebsmodi der Taschenlampe 
in der folgenden Reihenfolge geändert: WHITE FLO-
OD HIGH → WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE 
FLOOD HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF. 
* Bei Bedarf ist es möglich, beide Lichter, diffuses 
und fokussiertes Licht, gleichzeitig einzuschal-
ten. Am Suchscheinwerfergriff befindet sich eine 
Batteriestandsanzeige, mit der der Benutzer die 
Betriebszeit des Geräts steuern kann. Die Taschen-
lampe verfügt über eine Power Bank-Funktion, mit 
der Sie externe Geräte über den integrierten US-
B-Anschluss aufladen können: 5 V/1,5 A. Während 
des Ladevorgangs informiert die Blockanzeige am 
Griff über den Entladezustand des eingebauten Ak-
kus. An der Unterseite der Taschenlampe befindet 
sich eine Buchse mit einem 1/4 Zoll Gewinde.
LADEPROZESS
Um das Gerät aufzuladen, entfernen Sie die Gum-
mikappe auf der Rückseite des Geräts. Der aktive 
Ladevorgang wird auf der Blockanzeige signalisiert. 
Um den Ladevorgang zu starten, schließen Sie das 
Ladegerät mit einem USB-C-Stecker an den US-
B-C-Anschluss des Geräts an. Der Ladevorgang 
hängt von der Leistung des verwendeten Lade-
geräts ab. Bei einem 5 V/1 A-Ladegerät beträgt die 
Ladezeit des Geräts 4-5 Stunden und bei einem 5 
V/2 A-Ladegerät etwa 3-4 Stunden. Wenn alle Bloc-
kanzeigedioden aufleuchten, ist der Ladevorgang 
des Geräts abgeschlossen.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die 
Taschenlampe Mactronic® nutzen. Nutzung von 
Ersatzteilen anderer Hersteller kann die Qualität 
und die Parameter des Produktes beeinträchtigen. 
Die bei diesem Produkt benutzten aufladbaren Ak-
kus können verwertet werden. Gemäß der EU-Ve-
rordnung über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
sind die verbrauchten Batterien in den dafür vor-
gesehenen Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen 
Sie die Hinweise zum Recycling oder andere Vorga-
ben bei der zuständigen Entsorgungsfirma.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des 
Nutzers Reparaturen auf eigene Faust vorzuneh-
men, denen Firma Mactronic® nicht zugestimmt 
hat, haben eine automatische Ungültigkeit des Ga-
rantiescheins zur Folge.
Garantie der Mactronic®:
Mactronic® gewährt eine Dreijahresgarantie für 
das Produkt. Die Garantie kann auf bis zu 5 Jahre 
verlängert werden (um die Garantie zu verlängern, 
müssen Sie Ihren Kauf mit diesem Formular regi-
strieren: https://mactronic.pl/pl/przedluz-gwaran-
cje). Die Garantie umfasst jegliche Werksfehler des 
Materials und/oder der Herstellung. Die Garantie 
gilt nicht im Fall von Fehlern, die aus der gewöhn-
lichen Nutzung resultieren, Rost und Fehlern, die 
wegen unberechtigter Modifikationen, unerlaubter 
Aufbewahrung entstanden sind, Beschädigungen 
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infolge Herunterfallens, unsachgemäßer Behan-
dlung des Produkts, Korrosion als Konsequenz des 
Batteriebzw. Akkulecks, oder auch Fehlern wegen 
eines bestimmungswidrigen Gebrauchs.
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Nous vous remercions de bien vouloir choisir l’en-
semble des torches à vélo de la société Mactronic®. 
Le service et entretien convenables vous assureront 
la haute ténacité et efficacité. Veuillez bien recon-
naître la notice ci-dessous et la conserver pour 
toujours puisqu’elle comprend les informations im-
portantes concernant le service et utilisation sûres.
IMPORTANT!
L’utilisation de la torche pour les buts contraires 
à sa destination n’est pas recommandée. Le con-
structeur annule, sans équivoque, les garanties 
dans le cas de l’utilisation de celle-ci contraire à la 
destination recommandée.
UTILISATION ET MANIPULATION DE BATTERIES/
ACCUMULATEURS
La lampe de poche est équipée d’un mécanisme 
de verrouillage par bouton-poussoir pour évi-
ter toute mise en marche ou arrêt involontaire. 
Pour activer ou désactiver ce verrouillage, soule-
vez le cache en caoutchouc à l’arrière du boîtier, 
puis faites glisser le commutateur sous le cache 
vers la gauche (pour activer le verrouillage) ou 
vers la droite (pour désactiver le verrouillage). 
Pour activer le faisceau lumineux focalisé, appuyez 
sur le bouton situé en haut de la poignée. La lampe 
de poche s’allumera d’abord en mode WHITE SPOT 
HIGH (1800 lm). En appuyant de manière répétée 
sur le bouton, les modes d’éclairage changeront 
dans l’ordre suivant : WHITE SPOT HIGH → WHITE 
SPOT MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
Pour activer la lumière diffuse COB, appuyez sur le 
bouton situé en bas de la poignée. La lampe de po-
che démarrera en mode WHITE FLOOD HIGH (300 
lm) de lumière diffuse. En appuyant de manière 
répétée sur le bouton, les modes de la lampe de po-
che changeront dans l’ordre suivant : WHITE FLOOD 
HIGH → WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE FLO-
OD HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF. 
*Les deux sources lumineuses, diffuse et focalisée, 
peuvent être activées simultanément si nécessaire. 
La poignée de la lampe de poche est équipée d’un 
indicateur de niveau de batterie, permettant à l’uti-
lisateur de vérifier la durée de fonctionnement de 
l’appareil. La lampe de poche dispose d’une fonc-
tion de batterie externe pour charger des appareils 
externes via le port USB intégré : 5 V/1,5 A. Pendant 
la charge, l’affichage sur la poignée indique l’état de 
décharge de la batterie intégrée. Le bas de la lampe 
de poche est muni d’un filetage de 1/4 de pouce.
CHARGEMENT
Pour charger l’appareil, retirez le capuchon en 
caoutchouc à l’arrière de l’appareil. Le processus 
de charge actif sera signalé par l’affichage à blocs. 
Pour démarrer le processus de charge, connectez 
un chargeur avec une fiche USB-C au port USB-
-C de l’appareil. La durée de charge dépend de la 
puissance du chargeur. Avec un chargeur 5 V/1 A, 
le temps de charge de l’appareil sera de 4 à 5 heu-
res ; avec un chargeur 5 V/2 A, il sera d’environ 3 
à 4 heures. Lorsque toutes les LED sur l’affichage 
à blocs sont allumées, le processus de charge de 
l’appareil est terminé.
PREAVIS
Assurez que les pièces utilisées sont originales et 
conçues pour la torche Mactronic®. L’application 
des pièces de rechange produites par d’autres 
fabricants peut influencer la qualité et caractéri-
stiques du produit. Les accumulateurs chargeab-
les utilisés dans ce produit peuvent être refaits de 
nouveau. Conformément aux règlements commu-
nautaires WEEE, les accumulateurs ne peuvent pas 
être rejetés dans les poubelles, ceux-ci étant mis 
dans les capacités spéciales destinées pour les bat-
teries. Vérifier dans la direction de la société locale 

transportant les ordures quel est le mode et type 
de recyclage ou bien, quelles en sont des autres 
dispositions.
GENERALITES
Modifications et réparations:
Tous modification et essais des mises à l’état à 
domicile faits par l’utilisateur, pour lesquels la 
société Mactronic® n’a pas donné son accord par 
écrit, font annuler, automatiquement, la garantie. 
Garantie de la société Mactronic®:
Mactronic® garantit le produit avec une garantie 
de 3 ans contre tout défaut de fabrication matériel 
et/ou de main-d’œuvre. La garantie peut être pro-
longée jusqu’à 5 ans (pour étendre la garantie, 
vous devez enregistrer votre achat en utilisant ce 
formulaire: https://mactronic.pl/pl/przedluz-gwa-
rancje). La garantie ne couvre pas le produit en 
cas de rouille, de modifications non autorisées, de 
stockage incorrect, de dommages dus à des chutes, 
de manipulation incorrecte, de corrosion due à des 
fuites de piles et de l’utilisation du produit à des fins 
non prévues.
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Gracias por elegir un producto de Mactronic®. Un 
manejo y mantenimiento adecuados aseguran una 
alta durabilidad y fiabilidad. Por favor, familiarícese 
con las siguientes instrucciones y guárdelas para 
el futuro, ya que contienen información importante 
sobre el manejo seguro y el uso del producto
¡ATENCIÓN!
El uso de la linterna para propósitos que no están 
de acuerdo con su finalidad no es recomendable. El 
fabricante retira claramente la garantía en caso de 
su uso contrario a la finalidad recomendada.
MANEJO Y USO DE BATERÍAS/ACUMULADORES
La linterna cuenta con un mecanismo de bloqueo 
mediante botón pulsador para evitar que se encien-
da o apague de manera involuntaria. Para habilitar 
o deshabilitar este bloqueo, levante la cubierta de 
goma en la parte posterior del dispositivo y luego 
desplace el interruptor ubicado debajo de la cu-
bierta hacia la izquierda (para habilitar el bloqueo) 
o hacia la derecha (para deshabilitar el bloqueo). 
Para activar el haz de luz enfocado, presione el 
botón en la parte superior del mango. La linterna 
primero se encenderá en el modo WHITE SPOT 
HIGH (1800 lm). Al presionar repetidamente el 
botón, los modos de iluminación cambiarán en 
el siguiente orden: WHITE SPOT HIGH → WHITE 
SPOT MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
Para activar la luz difusa COB, presione el botón 
en la parte inferior del mango. La linterna co-
menzará en el modo WHITE FLOOD HIGH (300 
lm) de luz difusa. Al presionar repetidamente 
el botón, los modos de la linterna cambiarán 
en el siguiente orden: WHITE FLOOD HIGH → 
WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE FLOOD 
HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF. 
*Ambas fuentes de luz, difusa y enfocada, pueden 
activarse simultáneamente si es necesario. El man-
go de la linterna cuenta con un indicador de nivel 
de batería, que permite al usuario verificar la dura-
ción de funcionamiento del dispositivo. La linterna 
dispone de una función de batería externa para car-
gar dispositivos externos a través del puerto USB 
incorporado: 5 V/1,5 A. Durante la carga, la pantalla 
en el mango muestra el estado de descarga de la 
batería incorporada. En la parte inferior de la linter-
na hay una rosca de 1/4 de pulgada.
CARGA
Para cargar el dispositivo, retire la tapa de goma en 
la parte trasera del dispositivo. El proceso de carga 
activo se señalizará en la pantalla de bloques. Para 
iniciar el proceso de carga, conecte un cargador con 
un conector USB-C al puerto USB-C del dispositivo. 
El tiempo de carga del dispositivo depende de la po-
tencia del cargador. Con un cargador de 5 V/1 A, el 
tiempo de carga del dispositivo será de 4-5 horas; 
con un cargador de 5 V/2 A, será de aproximada-

mente 3-4 horas. Cuando todas las luces LED en la 
pantalla de bloques estén encendidas, el proceso de 
carga del dispositivo estará completo.
ADVERTENCIA
Asegúrese de usar piezas originales diseñadas para 
la linterna Mactronic®. El uso de repuestos fabri-
cados por otros productores puede afectar la cali-
dad y las características del producto. Las baterías 
recargables utilizadas en este producto pueden ser 
sujetas a reciclaje. De acuerdo con la regulación 
europea WEEE, no se deben desechar las células 
en la basura, sino en contenedores especiales para 
baterías. Consulte con la administración local de re-
siduos sobre cómo y dónde reciclarlas o sobre otras 
disposiciones.
INFORMACIÓN GENERAL
Cualquier modificación o intento de reparación no 
autorizada por el usuario, para la cual la empre-
sa Mactronic® no haya otorgado consentimiento 
escrito, resultará en la anulación automática de la 
garantía.
Garantía de Mactronic:
La empresa Mactronic® ofrece una garantía de 
3 años en sus productos. Existe la posibilidad de 
extender la garantía a 5 años (se requiere regist-
rar la compra a través del formulario en https://
mactronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). Esta garantía 
cubre todos los defectos de fabricación de material 
y/o mano de obra. La garantía no cubre defectos 
resultantes del uso normal, aparición de óxido, 
defectos debido a modificaciones no autorizadas, 
almacenamiento inadecuado, daños causados por 
caídas, manejo inapropiado del producto, corrosión 
causada por fugas de baterías o acumuladores, o 
defectos resultantes del uso de la linterna de ma-
nera contraria a su propósito.
TARJETA DE GARANTÍA
Tarjeta de Garantía disponible para descargar en el 
sitio web www.mactronic.pl

MANEJO Y USO DE BATERÍAS/ACUMULADORES
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléc-
trica o lesiones corporales, es importante familiari-
zarse con las instrucciones detalladas de uso de la 
linterna. Se debe respetar estrictamente la polari-
dad de la batería/acumulador.
• En caso de contacto del cuerpo con una sustancia 
corrosiva que haya salido de la batería, lave 
inmediatamente la piel con agua limpia y busque 
atención médica de inmediato. 
• Retire la batería de la linterna si va a ser almace-
nada durante un largo período. 
• No cargue baterías alcalinas. 
• No abra la batería. 
• No arroje baterías ni acumuladores al fuego. 
• Mantenga los acumuladores y las baterías fuera 
del alcance de los niños. 
• Al guardar la linterna durante un largo período, 
retire las baterías. Guarde la linterna lejos de la 
radiación UV, la humedad y los productos químicos.

RU        
Благодарим Вас за выбор продукции компании 
Mactronic®. Правильное обращение и уход 
обеспечивают высокую долговечность и 
надежность. Пожалуйста, ознакомьтесь с 
приведенной ниже инструкцией и сохраните 
ее для будущего использования, так как она 
содержит важную информацию о безопасной 
эксплуатации и использовании.
ВНИМАНИЕ!
Использование фонарика не по назначению 
не рекомендуется. Производитель ясно 
отказывается от гарантии в случае использования 
устройства не по предназначению.
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
БАТАРЕИ/АККУМУЛЯТОРА
Фонарь оснащен механизмом блокировки 

кнопкой для предотвращения случайного 
включения или выключения. Для активации 
или деактивации этой блокировки поднимите 
резиновую крышку на задней части устройства, 
затем передвиньте переключатель под 
крышкой влево (для активации блокировки) 
или вправо (для деактивации блокировки). 
Для активации фокусированного светового 
пучка нажмите кнопку в верхней части ручки. 
Фонарь сначала включится в режиме WHI-
TE SPOT HIGH (1800 лм). Повторное нажатие 
кнопки изменит режимы освещения следующим 
образом: WHITE SPOT HIGH → WHITE SPOT 
MEDIUM → WHITE SPOT FLASHING → OFF. 
Для активации диффузного света COB 
нажмите кнопку в нижней части ручки. 
Фонарь начнет работу в режиме WHITE FLOOD 
HIGH (300 лм) диффузного света. Повторное 
нажатие кнопки изменит режимы фонаря 
следующим образом: WHITE FLOOD HIGH → 
WHITE FLOOD MEDIUM → ORANGE FLOOD 
HIGH → ORANGE FLOOD FLASHING → OFF. 
*Оба источника света, диффузный и 
фокусированный, могут быть активированы 
одновременно при необходимости. Ручка фонаря 
оснащена индикатором уровня заряда батареи, 
который позволяет пользователю проверить 
продолжительность работы устройства. Фонарь 
имеет функцию внешней батареи для зарядки 
внешних устройств через встроенный USB-порт: 
5 В/1,5 А. Во время зарядки на дисплее на ручке 
отображается состояние разряда встроенной.
ЗАРЯДКА
Для зарядки устройства снимите резиновую 
крышку с задней части устройства. Активный 
процесс зарядки будет сигнализироваться 
блочным дисплеем. Для начала процесса 
зарядки подключите зарядное устройство с 
разъемом USB-C к порту USB-C устройства. 
Время зарядки устройства зависит от мощности 
зарядного устройства. Для зарядного устройства 
5 В/1 А, время зарядки устройства составит 4-5 
часов; для зарядного устройства 5 В/2 А - около 
3-4 часов. Когда все светодиоды на блочном 
экране загорятся, процесс зарядки устройства 
завершен.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что вы используете оригинальные 
запчасти, разработанные для фонарика Mac-
tronic®. Использование запасных частей, 
произведенных другими производителями, может 
повлиять на качество и характеристики продукта. 
Перезаряжаемые аккумуляторы, используемые 
в этом продукте, могут подлежать переработке. 
В соответствии с европейским регламентом 
WEEE батареи не следует выбрасывать в мусор, 
а следует сдавать в специальные контейнеры 
для батарей. Проверьте у местных органов по 
утилизации отходов способы и виды переработки 
или другие распоряжения.
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Модификации и ремонт:
Любые модификации и попытки 
неавторизованного ремонта, предпринятые 
пользователем без письменного согласия 
компании Mactronic®, автоматически 
аннулируют гарантию.
Гарантия компании Mactronic®:
Компания Mactronic® предоставляет 3-летнюю 
гарантию на свои продукты. Существует 
возможность продления гарантии до 5 лет 
(требуется регистрация покупки через форму - 
https://mactronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). Эта 
гарантия покрывает все заводские дефекты 
материала и/или изготовления. Гарантия не 
распространяется на дефекты, возникшие 
в результате нормального использования, 
появления ржавчины, дефектов, возникших в 
результате несанкционированных модификаций, 
неправильного хранения, повреждений, 

возникших в результате падений, неправильного 
обращения с продуктом, коррозии, вызванной 
утечкой из батарей или аккумуляторов, или 
дефектов, возникших в результате использования 
фонарика не по назначению.
КАРТА ГАРАНТИИ
Гарантийная карта для скачивания на вебсайте 
www.mactronic.pl
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
БАТАРЕИ/АККУМУЛЯТОРА
Для снижения риска возникновения пожара, 
поражения электрическим током или 
получения телесных повреждений, необходимо 
ознакомиться с подробной инструкцией по 
использованию фонаря.
Строго соблюдайте полярность аккумулятора/
батареи.
• В случае контакта кожи с едким веществом, 
просочившимся из элемента, немедленно 
промойте кожу чистой водой и незамедлительно 
обратитесь к врачу. 
• Вынимайте батарею из фонаря при длительном 
хранении. 
• Не заряжайте щелочные батареи. 
• Не разбирайте батарею. 
• Не бросайте батарею и аккумулятор в огонь. 
• Храните аккумулятор и батареи вне доступа 
для детей. 
• При длительном хранении фонаря необходимо 
извлечь из него батареи. Храните фонарь вдали 
от ультрафиолетового излучения, влажности и 
химических веществ.

Made in PRC for Mactronic® Group Sp. z o.o. 
ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław 
©2024 Mactronic®  mactronic.pl

ISO 9001: 2015
AQAP 2110:2016


